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|  Torjodoltnoa birdatéaak tübbazörl bőik |

’ Az előfizetők, a hirdetések meg
szállásánál, 20%-nyi kedvezmény- 

ben részesülnek.

Püiiköst ünnepén.
1875.
Motto: .Minél több isten- és 

emberszeretet, annál kevesebb öu- 
szeretet; — minél gyoissbbau mozog 
a bolygo csillag a unp körül, annál 
lassabban forog önmagában."

Jean Paul.
Támadj fel teljes pompádban, s 

dicső ragyogványodban te Üdvözítő láng- 
s ligára uz első pünküst ünnepének : 
s z e n t  l e l k e s e d é s !  . . . Jöjj, ham
vaszd el azon kötelékeket, melyek mes
terséges hú'ózattal fogták körül az em
beri sziveket, s kötözték a föld porá
hoz a magasba vágyé lelkeket.

A szellemvilág boltozatának ra
gyogó csillagai: a n a g y e s z m é k  és 
g o n d o l a t o k  a k ö z ö n y  és ö n z é s  
felhőpalástjába burkolóztak ! Tépd szét 
e rettegést gerjesztő sötét palástot!

Az emberiség, a világ nagyrésze 
hazugságokkal ámítja önmagát a tár
sadalmi s po itikai közélet terén, hogy 
a századi s bilincseket, —  még ott is 
hol az idő rozsdája megszakgatta azo
kat, —  újra megerősítse, hogy követ
kezendő századok, sőt ezredévek életét 
lehelje bele! Jöjj. állit.id ellenébe vilá
gokat ujjászülő hatalmadat, hogy nieg- 
csördüljenek a bilincsek, és e hangtól 
megreszkessenek az önzés zsarnokai.

Kétkednek az igazság és szabadság 
gyözedelmében, mert kisebbségben van
nak annak apostolai ; azért csak úsznak 
tovább az áradattal, mely szemetet hord 
sötét hullámain! Jöjj. mutasd fel e nap 
dicső emlékét előttünk, midőn néhány 
igénytelen apostol érvényesíteni képes 
vala a nagy tömeggel szemben az isteni 
igazságokat a lclkesiilés hatalmával.

Mi lett volna a k e r e s z t y é n  s é g  
n a g y  e s z m é j é b ő l ,  ha az apostolok 
lelkesedésének lángját niegoltotta volna 
a k ö z ö n y  és g ú n y .  mely fellépésük 
alkalmával keményen megtámadta őket? 
— Néhány vonás a történelemben, me
lyen már rég átcsapott volna uz idő!

Ha meg vagyunk g ) özödve elveink 
jogos, igazságos voltáról, ne ügyeljünk 
reá, bár mit mondjon az önzés és ké
telkedés! . . . K nap emléke támaszsza 
fel bennünk a lelkesedés szent lángját,

• s küzdjUnk nemes bátorsággal, a győ- 
' zedeh m nem fog elmaradni! Ne hall
gassunk reá, ha ábrándnak nevezik ne
mes törekvéseinket, álljunk szilárdan s 
rendületlenül s a józanság negélyzésében 
megkövesült szivek termő földdé lá- 

'gvulnak s virágokat fognak teremni 
lelkesedésünk sugarának llenállbatlan 
hatása alatt.

Az igaz lelkesedés olyan, mint a 
nap. elűzi a telet, felnyitja a patakok 
bilincseit, kicsalja a virágokat, uz erdők 
lombkorouáit, dalra hívja a természet 
dalnokait; nyomain valóban felpezsdül 
a nemzetek óhajtva várt tavasza.

A pünkösti lélekre: a lelkesedés 
lelkére van ez idő szerint a honpolgá
roknak legnagyobb szüksége! . . . Ez 
ellensúlyozhatja egyedül ama f á s u l t  
k ö z ö n y t ,  melynek feneketlen örvé
nyében nehéz csapások, sikertelen küz
delmek, fájó csalódások taszították a 
nemzetet!

Jöjj azért lelkesiiltség szent lelke! 
Teremts közöttünk uj eget és uj földet, 
— mint az első pünköst ünnepén, — 
m e l y b e n  l a k o z i k  a z  i g a z s á g ,  
j o g ,  e r é n y ,  s z a b a d s á g  és t e s t 
v é r i s é g !

Csák Jenő.

A mi „rósz cselédeink."
Magyarította Mamiéi Mihály.

.Hat már csakugyan nincsenek többé jé 
cseléllek V S honnan jön az V*

Mint gyurüppentyük estek e kérdések egy 
nagyobb női társaságba alá. melyet Csörgetné 
vendégszerető háza hozott egy kedélyes ozson- 
tiára egybe. A fesztelen, vidám társalgásnak 
játszi szellőjét e fentebbi kérdés erősebb íer- 
geteggé változtatta át. mely a kedélyek hullá
mait meglehetősen felveré.

.A zt Ojoudhatom nektek, barátnőim,' kezdé 
falsamé, .az  mind csak az uj divatu vallásta
lan nézetekből jón, melyek mai napsig még a 
cselédek * munkások között is erőnek erejével 
elterjesztetnek. Mióta a szakácsnék kalapot 
viselnek, s a munkások képző-egyletébe tűt 
kosnak, azóta oda vannak a régi jó  idők. Ne
vethetnénk rajta, ha vérig nem kellene hoszan- 
kodnnnk. Különben egy olyan korban levő nő, 
mint én, utóvégre már nem sokat gondol vele. 
mert én nem érem cl ; de önök, áatulabbak.

talán még mindannyian emlékezni fognak r»*ám. 
midőn majd senkijük sem lesz, ki drága pén
zéit s jó  szóért házi munkájok elvégzésére 
leereszkedjék.**

S az öreges nőnek kötőtűi hevesebben 
csörögtek, mint az előtt.

„Engedjen meg kedves n é n ik é in ,s z ó lt  
némileg felkerültei! egy kis fiatal nő, Doinbai 
szerkesztőnek neje, „a  munkások képző-egylete 
legkevésbbé sem oka a cselédek rosszabbulásá- 
riak ; különben én nem is találom oly égbeki
áltó roszaknak a mostani cselédeket. A régiek 
sem igen voltak csupa eszményképek s a köz
mondás is azt ta rtja : .jó gazda, jó  cseléd.* 
Egyszer egy igen kitűnő nővel beszéltem egy 
oly egylet eszménye felett, mely a cselédek 
javítása czéljábúl volna alapítandó. Az én Bor- 
czáin a konyhaajtón keresztül figyelmesen hall
g a tó ibó l beszédünkre s miután az a nő uiár 
elment, azt mondja hozzám : .Az nagyon szép 
a javitóegylettel, de nekünk cselédeknek is 
kellene ám egy ilyen javitóegyletet alakítanunk 
az . . . asszonyságok részére. “

Az egész társaság nevet éhre fakadt, csu
pán Balsainé monda megvetve : .E  szavakért 
az illetőt azonnal elbocsátottam volna szolgá
latomból “

„S miért ? “ viszonzá a javitbatlan szer
kesztőnő .Nekem nem volt okom e ezélzást 
magamra vennem."

„D e kedves Ellám,“ szóla Dr. Lenkéné a 
fi ital szerkeszt önéhez „hidd el nekem, hogy a 
legjobb bánásmóddal sem képes az ember ma
gának hu s ragaszkodó cselédeket szerezni. 
Cselédeimmel mindig oly jól. oly kíméletesen 1 
bánok, a mennyire e*ak lehet. Múlt évben is 
lakásunkat csupán azért változtattuk, mert lá 
zam. kivel igen meg voltam elégedve, azt 
mondta, hogy a vizet nem bírja a negyedik 
udvarból az emeletre felhordani. Kezdetben 
igen jól is viselte magát, gondoskodott minden
ről és ápolt mikor gyengélkedő voltam. Mond
hatom. úgy tartottam, mint ba saját gyerme
kem 1-tt volna. De már egy félév múlva egy 
neveletlen hinytorgó hangot kezdett felvenni, 
melyről jó  módon hiába igyekeztem öt leszok
tatni. Mindinkább igényteljesebb lett. folytono
san c/icz  mázasra és sétálgatnia goudolt 9 
mulaszthatta kötelességeit, miközben minden
napi kiadásaim nöttön-nöttek. a nélkül, hogy 
ki tudtam volna mutatni, hogy tűi által. Végre 
esetlegesen azon felfedezésre jöttem, hogy Li
za egy minden tekiutethen méltatlan terem
téssé fajult s kénytelen voltam őt egyszerre 
elküldeni. Azt fogod talán mondani, hogy ez 
csak egy egyes e s e t ; de én biztosíthatlak, 
hogy bármily bizalmat tanúsítottam minden 
leány iránt, az o részéről soha sem találkoz
tam a hűség jutalmával. Bizony ez nagyon 
szomorú."

„Ne vedd rósz néven kedves barátnőm, 
de a te történeteden majdnem nevetnem kel

lett." A ki ekkép szólt, az egy gömbölyded, 
csinos mamácska volt. „Ha minden áron rósz 
cselédre akartál volna szert tenni, meg akkor 
sem tehetted volna azt jobban, mint a hogy 
elbeszélted. Tisztelet jó  s meleg szivednek, 
de itt megjártad vele. Biztosíthatlak, ba Liza 
é n  h o z z á m  jött volna azzal, hogy a vizet 
nem bírja hordani, ekkor minden teketória 
nélkül azt feleltem volna neki : „Akkor holnap 
más fogja hordani," s meghiheted, hogy kor
sóját szép nyugodtan kezébe vette volna. N’eui, 
magával a jósággal nem érünk semmit, e mel
lett még kellő szilárdaknak is kell lennünk 
és szigort mutatnunk, még mielőtt arra szük
ségünk van.

„Ebben teljes igazad van Irmám," hang
zottak Fürtösné szavai. „Kell, hogy szigorúak 
legyünk irányokban, mert különben elbizako- 
dottakká lesznek. Bennünket mintegy termé
szetes ellenségeiknek tekintenek, kiknek csu
pán a szükségtől kényszerítve szolgainak. A 
viszonyt tehát nekünk ia egész józanul kell 
felfognunk s jogainkat szigorúan oltalmaz
nunk."

„De el érte-e valamikor az ily alapelvek 
mellett, hogy cselédei hűséges ragaszkodással 
viseltessenek az ön személye s háza iránt ?■ 
kérdő lágy csengő hangon a fiatal házi neve- 
loné, ki eddig csak csendesen hallgatott, de 
szép sötét szemeinek mély szellemdus tekinte
te hangosan elárulá, hogy nem keveset gon
dolkodott már saját s mások sorsa felett.

„Van-e általában valaki, a ki ezt a mai 
időben eléri ?• kérdé Fürtösné.

„Nincs, valóban nincs" egyezett vele 
Balsainé szive mélyéből meg. Hagaszkodást a 
cselédségnél mai uapság hiába keresünk töb
bé. Ezelőtt egy cselédet tíz-tizenkét évig tar
tottunk, s most ? Ah Istenem ! most már .s o - 
k á -nak mondják, ha e g y  évig szolgálnak 
egy helyen.

„Ez nem áll mindig," vélekedik a fiatal 
szerkesztőnő. —  „Nekünk pedig fel kell hagy
nunk az ős patriarchális nézetekkel. A cselé
dek is kezdik megérteni, hogy ők nem rab
szolgák s két hely közt tennészetesen minden
kor azt választják, melyet jobbnak s kedve
zőbbnek hisznek. A társadalomnak minden más 
osztálya is saját előnyeit tartja szem előtt, 
mért ne tennék hát ezt azok, kiknek épen a 
legnagyobb szükségük van rá V Különben pedig 
igen sokszor magok a gazdasszonyok okai a 
gyakori cselédviltozásnak: többet ígérnek, 
vagy más csalétek által igyekeznek szom
szédjaik cselédjeit magokhoz csa ló ...........

Ideje sem maradt szavait befejezni, oly 
nagy vihar tort ki egyszerre az ingathatlak 
s haladást pártoló szerkesztőim ellen.

A vita e perc/ben azon vonzó stádiumba 
lépett, midőn mindenki beszél, s a nagy zaj
ban senki sem hall egy szót sem. E lármában 
Domh&iaé auuyi szabad tért veszített, hogy

T A R C Z A .

E g y család története.
I Regényes korrsjz )

V RÉSZ.
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(Folytatást

Mit volt mit tenni jegyző uramnak, mint 
szépecskén utiima vándoroltatni egyik baju
szának a máskat is. Ollót akasztott neki s le
vágta epedó sóhajtások közepette.

A lelkész nem folythatott el egy mosolyt, 
midőn e benső küzdelemnek szemtanúja vo t, 
nem is gondolta, hogy nem sokára neki is 
hasonló érzelmeken kell keresztül mennie.

Másnap ugyanis jött a rendelet kemény- 
hangon Írva. hogy minden becsületes honpol
gárnak 1c kell vágni szakállát, bajuszát, s kü
lönös gond volt e tekintetben fordítva különö
sen a kálvinista lelkészekre, kik köztudomás 
szerint, kivált abban az időben, szakáit és ba
juszt viseltek.

Tornai uramnak szakála s bajusza kitűnő 
példány volt a maga nemében! Másnap ameu- 
nyuzott képű jegyző nem palástolható kárö
römmel a<lta tudtára tiszteletes uramnak, hogy 
két nap múlva tartozik levágni szakálát és ba 
jussát.

Tornai uram először egyet nevetett, de 
midőn a rendeletét meglátta, mély belső felin
dulás tölté el egész valóját.

Nem egyedül az fájt neki, hogy férfiúi 
ékességétől meg kell válnia, bár az is nyugta
lanságot okozott ; hanem igenis ez a gyerme- 
kessékig vitt féltékeny kedés, önkény és zsar 
noksag, mely az akkori kormányt, mint haza- s 
nemzet ellenest silánysággá Röpítette előtte.

Most már az emberek előtt talán hihe
tetlennek is tűnik fel az, nie'.y az 50-e* évek 
elején komoly valósig volt. Bedig ez egyáta- 
lán nem az iró fantáziájának szüleménye. Azon 
időben inég aria ügyeltek, -  hogy áll az em
bernek bajusza, s nem egyszer történt, hogy 
az ellenszegülőket egy ártatlan bajuszért vagy 
egy bozontos szakáiért ott tartották a hűvösön 
egy pár hónapig, vagy egy esztendeig is, vagy 
ba épen udvariasabbak voltak az illető kor
mány közegek : becsipeték az engedetlcu pol
gárokat, s ott a bivatalszobában levétették 
szakállát. bajuszát, hogy csak sírva nézett 
utánna. s midőn a tükoibe tekintett, megbot 
ránkozva kérdezte magától Xebulon bácsiként : 
„én vagvok-e én VI" —  Vagy a nyelvét nyúj
togatta ki magára.

Hogyan tarthatta volua fel tekintélyét 
egy oly kormány töltött fegyver és felfűzött 
szuronyok nélkül, mely intézkedéseiben az ön
kénykedésnek ily gyermekességig nevetséges 
fokára sülyedt alá V Auia méltóság, melyet egy 
kormánynak, még ba zsarnokság felé hajlik is 
az, fenn kell tartania, az efféle túl vitt sze 
szélyeskedést, vagy ba úgy tetszik féltékeny 
kedést határozottan ki kell zárnia intézkedése
iből, ba azt akaija, hogy tekintélye legyeu, s 
utón útfélen méltó gunytárgyának ne legyen 
kitétetve! E kornak, talán örökre feledésbe 
ment, mert rejtve őrizgetett gúny irodalma, 
mely napvilágot nem látott soha, —  érdekes

képeket fog nyújtani idők múltával annak, ki 
egyes termékeit felfedezi, amaz időszakról, 
miliőn még a szakái s bajusz viselés divatját 
is ukáz ok határozták meg.

Mit volt mit tenni, minthogy Tornai 
uram is megváljon férfiúi ékességéből, s most 
már együtt szomorkodjanak, vagy nevessenek 
jegyző urammal egymás rovására.

Szerencse azonban, hogy a Tornai uram 
levágott bajusza túl érte e dicsőséges kormányt! 
„Requiescat in pace."

• *•
Az l85*-ik év szeptembernek egyik dél

utánján rgviitt találjuk a lelkész házánál Ko
lozsvári uramnak családját, a jegyzőt és szá
mos vendégeket.

Ebéd után a lelkészlak délnyugoti olda
lán a ház ereszére felfuttatott szőlő lugas 
alatt ül a közönség, a férfiak bodor füstöket 
ereszgetve beszélnek a napi eseményekről, s 
minthogy abban az időben a delejesség hatá
sáról tietn csak a tudományos könyvek, hanem 
magántársaságok is sokat beszélgettek: itt 
is az képezte a beszélgetés tárgyát.

Divatos rajongással űzetett abban az 
iduben az úgynevezett „asztaltánczoltatás** 
„Íróasztalok “ tiikos felfedezései a te. etc

Ki ne tudná, hogy azok, kik valami tit
kot óhajtauának tudni, különösen az ábráudo 
zásra hajlandó nők, mohó vágygy&l ragasz
kodnak minden ilynemű misztériumok után.

A lelkcszué egész oda tapadt figyelem
mel hallgatta az érdekes beszélgetést.

Egyik állitá, hogy ö maga is jelen volt 
egy úri társaságban, midőn egy óriási diófa 
asztalt kézrátétellel az átkölcsönzütt delejfo 
lyam által annyira megtánczoltattak vagy hu

szán, hogy teljesen seéljel hullott, s még mi- 
dóu összetört is ugráltak a földön egyes da
rabjai.

—  Még az senuui, állítja a másik ! Ö látott 
itt meg itt egy delejes betegségben levő 16 
éves szép leányt, kitől önkívületében néni tud
tak olyat kérdezni, melyre szabatos feleletet 
ne irt volna a bárom lábú k:s varázsasztallal, 
még pinlig a mit mondott, mind igaz volt és 
inegczáfolhatlan.

Epén jelen volt a társaságban egy nő, 
kiről már emlékeztünk. a lelkész fogadott le 
ánya, ki valóban ily delejes betegségben szen
vedett. s minthogy abban az időben, mint 
mondák, divat volt ez, még három lábú aszta
lát is magával hordozta.

E beszélgetés közben minden szem a 
fiatal nő felé fordult, mindenki személyesen 
szeretett volna meggyőződni a dologról, nem 
áll atott tehát ellent a sok kérelemnek, fel kelle 
állítani a kis jósasztalt.

I.ege’sőben a tiszteletes asszony kérde
zett a kis asztaltól, s kiről kérdezhetett volna 
másról, mint távolban levő gyermekéről.

Midőn a kis jósnő elhelyezkedett, s át
szellemült képet öltött, a jegyzőt ideges bor- 
zadály futotta végig.

Különös valami, talán következetlenség 
az az istentagadó eikölcstelen emberekben, 
hogy inig az Isten léteiét, sőt minden olyat 
kereken tagadnak, mely az emberi érzelmeket 
nemesebb irányba terelni képes, pusztán azért, 
mert tapasztalataik határán kívül esik : addig 
lelkűk egész erővel a babonaság felé hajlik, 
i ennek körében a legnagyobb képtelenségek
nek is hajlandók hitelt adni. Talán abbau tg-



közeli vereségét már-már előre látú. Szokott 
találékonyságával elhatározta tehát, hogy egy 
kitérést fog megkísérteni és a zajt felülmúló 
hangon momlá :

„ Margit nénire hivatkozom, ő hizonynyal 
én mellettem fog tartani. Köztünk pedig azt 
hiszem, senki sem lesz olyan, ki kétségbe von
ná, hogy egy olyan nő, mint a néni, képes-e 
ítéletet adni, avagy nem.-

„Igen, ig e n !“ hangzott minden oldalról, 
„Margit néni mondja el véleményét e dolog 
felett.-

Nem minden vonakodás nélkül nézte az 
egyszerre hallgataggá lett kört szellemes, be
szédes szemeivel e nő át, kinek személyét a 
néma irúi szótlanságnak bizonyos nimbusa vette 
körül. „Miért volna ez ügyben az é n ítéletein 
• döntő V“ kérdezé aztán.

„Nos, hát önhöz van mos a legnagyobb 
bizalmunk,“ szólott egyszerre több hang.

Általános figyelem közt kezdő aztán Da
lári Margit asszony :

„Mi e tekintetben is. mint sok másban, 
az átmeneti korszakot éljük s kénytelenek 
vagyunk ennek árnyék oldalait tűrni. De biz
tos reményem van. hogy a szolgáló osztálynak, 
ép úgy ám a gazdasszonyoknak is, növekedő 
műveltségével újra fény oldalak fognak napvi
lágra jönni. “

„D e azt csak nem tagadhatjuk, hogy eze
lőtt jobbak voltak cselédeink,* mondá ltalsainé 
kedvtelenül.

„Mások igen ; de jobbak nehezen. Elte
kintve attól, hogy a múlt századnak regényei
ben s vigjátékaiban a rósz cselédek iránti pa
naszok elég gyakran előfordulnak, bátran biz
tosíthatlak. hogy mi a hajdani cselédeket ma 
egyszerűen nem tűrhetnék. Képzeljük el csak 
magunknak, hogy egy olyan szolgáló, kit ren
desen a családhoz tartozónak számítottak, este 
a vacsora után harisnya kötéssel beül az álta
lános családi szobába, a házi ügyekbe egész 
bizalmasan belebeszél, a házi leányokkal s if- 
jakkal egész életében .t e’ viszonyban áll. Ezt 
ma már nem tudnék többé elviselni és nagyon 
jól erezz k magunkat a hallgatag tartózkodás 
mellett, melylyel mai időben a tisztességesen 
öltözött leány belép szobánkba, hogy zajtala
nul végezze el szolgálatát. De hogy ez a le
ány. ha kisétál, azt is akutja, hogy bizonyos 
csinossággal legyen öltözködve s ennek követ
keztében öl.özkódéséhez egy kis időre is van 
szüksége, az neked a „r é g i j  ó  i d ö  k h ö z “ 
képest jogbitorlásnak, követelésnek tetszik.*

(Folytatása következik.)

Nyirfalombok.
XIII

(A városi ói falusi ember találkoznak. A falusi csak 
falusi. -  legaláM' art mondják a városiak. A párdu- 
f ic *  "lók . I taiitas a támiegve kisebbik pennájának. A 
király meghalt. — eljeu a király ! I>ik(i"znánk, de 

ninrs kinek. Lóg és gás )
Micsoda szokatlan sütgés-forgás ez a 

deszkajárdák különített oly csöndes városában, 
hol legfeljebb az „éjfélben hajnal előtt* kedé
lyes dal borízű hangjai zavarják nappali álma
ikban és éji eszmélkedéseikhett (parbleu ! nem 
helyesen van szedve . . kérem igy olvasni: 
éji álmaikban és nappali eszmélkedéseikben . 
Betűszedő) a béke és nyugalomszerető derék 
polgárokat. —  A i zukrázdában alig lehet mo
zogni a sűrűség miatt, az utczákon minden 
fajú. nemű és rangú fogatok robognak, a me
gyeház előtt kisebb nagyobb embertömbök 
élénk társalgásban. . . .  itt ott egy egy titok
zatos alak. ki egyenként elfogdossa az érkező
ket s azoknak a kérelmező arczával magyaráz 
valamit, mire aztán vagy tagadó fejrázás vagy 
ráhagyó fejbillentés a kádenczia. Most a tömeg 
nagy része eltűnik az ódonszerü megyeház

táljuk ennek magyarázatát, hogy az emberilé- 
lek hitre van teremtve, s ha nem hisz Istent 
hisz ördögöt : ha nem hisz mennyet : hinni fog 
a pokolban : ha nem hisz egy erkölcsi világ
rend urában: hinni fog Belzebubban az alvi
lág fejedelmében. —  A jegyző ezek közé tar
tozott.

A jegyző tökéletesen hitt a mesmerizmus 
legképtelenebb tulhajtásaiban is.

A tiszteletes asszony kérdezi tehát : „Hol 
van az én gyermekem Gyula V*

A kis asztal nyikorogva kezdett el mo
zogni a papíron, egyszer csak megállott.

Az ákotn-bákom betűkből körülbelül eze
ket lehetett kiolvasni:

„Bujdosik.*
A lelkészné ismét kőzdezett ;
„Meglátom-e még valaha ?“
A kis asztal felelt :
„Rem élj” 1
Kérdés :
„Ki miatt kell nekünk annyit szenved

nünk* V
Felelet :
„A  ki legjobban sáppad, midőn e felől kér- 

dezősködöl. *
A kis társaság tagjai önkénytelenül egy

másra tekintettek ; s a halálos sápadság. mely 
a jegyző arezán elörnlött, mindenkit figyelmes
sé tett. nem csak hanem tudva némileg a 
viszonyokat, a delej-álomlátás hiedelmét is 
általánosan megerősíteni látszott.

Itt félbe szakadt a kérdezősködés. azon-- 
bán a jegyző, mintha minden vére megfagyott; 
volna, merev tekintettel nézett maga c.é. Máj 
gát teljességgel kezdte nem jól érezni, s mi 
hamar ürügyet keresett az eltávozásra. 1

kapuivezete alatt, de majd újabb egyének ér
keznek s valószínűleg tiszteletökre. vagy pusz
tán véletleaségböl V a mellettük elvonuló sze
kér béresgazdája olyanokat kondit hatalmas 
szijostorával, hogy mind a két fülünk meg
csendül bele, és hogy hanyatt nem vágódunk 
(mint régente egy toppant tüdejű úriember 
prüsszentésétől az előtte mélázva menti s az 
esti homályban senkit nem látó vézna halandó) 
csak is annak köszönhetjük, hogy nem vagyunk 
idegesek, mint bizonyos elkény észt etett delnők, 
elpuhult ifjúinak, kikel aligha jobban meg 
nem illetne a gusaly és tunika, mint a kard 
és attilla. . . .  no megedzett mér minket az idő, 
meg az a temérdek rendszer, és még temér
dekebb paragrafus, melyeket a dicsőség nim
buszával feltűnni és dicstelen halállal kimúlni 
láttunk boldog Magyarországon. . .

— Miféle falusi ember morfondírozik itt 
szakítja félbe fenszóval gondolkozásunkat

egy régi jó  ismerősünk — mondom, hogy fa
lusi ember, de hogyan is lehetne más, mikor 
ilyen sokat b eszél! Otthon beleszólni a szó. 
ergo itt kell keresnie pályatért, hol fölhalmo
zott és összetorlott eszméit átadhassa a . . . 
levegőitek. No de szerencséd, hogy legalább 
lenti nem találtál egy szál publikumot, s igy 
ezennel választ is nyersz világtörténelmi fon
tosságú kérdésedre. Ma megyebizottsági gyű
lés vagyon, tehát innen a szokatlan mozgalom 
igénytelen városunkban. Vagy nem látod a 
„vár* kapujára függesztett fekete táblán a 
feliratot, tnely a mai tiz órai gyűlésről értesíti 
az olvasásképes emberiséget ?

Igaz a ! Hanem a mint ebronomete- 
rém mutatja (pedig pontosan jár, —  mint 
Dillnberger mondja) tiz óra már régen elmúlt, 
s így a gyűlésnek meg kellett valu kezdetnie, 
s ime még mennyi bizottsági tag ácsorog a me
gyeház előtt !

— Ecce ! ismét elárulja kilétét a falusi 
ember, a „vadon fia.* Hát nem tudod te azt. 
hogy nekünk Tuhutum utódoknak még mindig 
nincs (s valószínűleg nem is lesz egyhamar) 
érzékünk ahoz. hogy megértsük az angol pél
dabeszédet : „az idő pénz* V Aztán nem is 
lehet hitelesen konstatálni, hogy tiz óra el
múlt. mert abban a hosszú „helység nyelében* 
még nem ütötte el a tizet. De mit mond a 
diák közmondás is : „festina lente !“ Még azt 
is megsúgom neked, hogy a gyűlés rendesen 
az alispini időszaki jelentéssel kezdődik, már 
pedig az teljességgel nem érdekli annyira a 
népfelség egyik másik megyei képviselőjét, 
mint a tisztviselői megüresült állomások újból 
betöltése, —  tehát miért nem szivarozhatná
nak addig künn V ne félj. majd bejönek ha a 
szavazás következik. Hanem én t i n ó i k  lol. 
jer te is. mert még ülőhelyet sem kapunk, ba 
késlekedünk. . .

—  Igazad van, menjünk!

Szerencsésen ülőhely nélkül maradtunk 
. . .  no legalább nem álmosodunk el, míg az 
alispáni jelentést olvassák, mint egyik másik 
polgártársunk itt és amott . . .

Ez az alispáni jelentés, mely a megyei
élet minden fontosabb mozzanatát jelezi, két
ségkívül szükséges és hasznos valami, azonban 
a divó eljárás ntel ett —  szerintünk —  nem 
felel meg hivatásának. Vajon nem volna-e 
czélszerübb. ha az. a gyűlést megelőzőleg lega
lább egy héttel a megyei lapok utján küzzété- 
tetnék s gyűlés alkalmával már felolvasottnak 
tekintetvén, csakis a uetaláni észrevételek té
tetnének meg arra ? Egy felől időt nyernénk 
s más ré>zrol alaposabban és behatóbban szól
hatna ahoz mindenki, mint most egyszeri hal
lás után. —  ha ugyan a köhögés, ajtónyitoga- 
tás. sugdosódás és más intermezzók miatt hallja. 
Egyszersmind, pedig mily ékesen beszélnének 
(de a jövőnek is tanulságos adatokul szolgál
nának) azok a számszerű kifejezések az adó 
hátrány mennyiségéről iiigv hallottuk, hogy f.

A jegyző távozta után a lelkész, ki az 
ámításnak, még ha tréfából történt is az. el
lensége volt. nem állhatta meg. hogy fel ne 
világosítsa ;• félre vezetett közönséget, mely 
esküvel is bizonyította volna már a mesme- 
rismus természetfeletti csodás erejét.

—  Lássák kedves barátim, szólalt meg. 
mennyire félre lehet némi csekély ügyességgel 
is vezetni a jóhiszemű közönséget. —  Ez a/ 
egész játék, melynek szemtanúi taláuk. nem 
egyébb volt, mint a jegyző irányában kigondolt 
ártatlan cselfogás. Hisznek-e önök vagy nem a 
delejességnek varázs erejéről, ahoz’ semmi 
közöm ! Sok dolog van kerültünk, melynek 
kulcsát még nem bírja az emberi értelem, 
igy a delejességben is lehet valami, mely cso
dásnak tetszik előttünk, de melyet, hitem sze
rint, majd meg fog érteni a lélek ; de hogy a 
mostani dolog csak játék, csak tréfa volt. arra 
nézve engedjék meg nekem, hogy egy elmés 
történetet elbeszéljek.

Közel innen ** helységben lakik egy 
elmés barátunk Lubiczy Zsigmond. tudom, hogy 
mindnyájan ismeijük őt. A helység jó öreg 
papjával, ki különben eléggé olvasott, de in
kább a  dassicus írókkal, mint az újabb ter
mészettudományi vívmányokkal ismerős egyé
niség, beszélgetésbe ereszkedtek a inesmevi- 
:nus felett. A pap kételkedett. Zsiga barátunk, 
hogy a páterrel egv kis tréfát tegyen, megok
tatta s/ellemdtis leányát, ki a mostani divat 
'/.er' it szintén tart ilyen ki^ varázs asztalkát, 
hogy majd midőn legalkalmasabb idejét leli. a 
papot előhívja. 11 felelni fog a kis asztalka 
neki. még pedig diák kérdésekre. Zsiga bará
tunk egészen ismerte a paj*ot. tudta, tni leg-

évi Matt. 3 l-ig  megyénkben szaporább az adó- 
Imtrám hatszázezer forintnál, b r r !) . . . a 
gyermekek halandóságáról, mely egyik fo. s 
eddig figyelembe alig vett oka annak, hogy a 
költőként : „pusztulunk, veszünk* . . .  az isko
laköteles. de iskolába nem járó növendékek 
hány száztólijáról, (pedig „elvész a nép tudo
mány nélkül!- ) . . .  a megyei humanisztikus, 
kőzmivelódési, hitel- segély- é> szakegyletek
ről, a társadalom életrevalóságának ezen nagy 
fontosságú hévmérőiről és emeltyűiről, —  mig 
most mindezek mintegy elmosódva jelennek 
meg s legtöbb esetben agyonballgattatnak, el
fe led te lek . . . Eli ! ne legyünk apáinknál oko
sabbak. maradjunk a réginél! Még megnehez
telnének ránk azok a párduezos ősök ott a 
falakon. Most is milyen mérgesen néznek szét 
a teremben ! Vagy talán csak azt gondolják : 
hát ezek u páfrány termetű, idegen plundrás 
alakok a itt i utódaink V

Mit hallunk! A minisztérium leköszönt 
s ezen esemény egyszerűen tudomásul vétetik. 
Uram uram. érdemes jegyző uram ! oda írja 
ám jegyzőkönyvébe, még pedig vastag hetük
kel : ö r v e n d e t e s  tudomásul szolgál, mert 
bizony bizony arról is elmondhatjuk, mint n 
szegény férj házsártos oldalbordájáról: „satis 
tarde quident, debuisset pridetn* . . .

Mi a ménkű! llát az uj ministereknek 
még csak bizalmat sem szavazunk ? Hallja-e 
pápaszemes szomszéd ur ! ön mindig kiabált 
tnég ma : „helyes, éljen, elfogadjuk!“ —  és 
most rendületlenül hallgat, mint a „nagyhét* 
végén Rómába zarándokolt harang ! oh  illem- 
telen ember, oh illoyalis nemzedék, oh kemény 
nyakú vármegye ! Aztán még az az úriember 
sem szól, a ki különben minden tárgyhoz leg
alább ötször hatszor hozzábeszél . . . Most 
mindjárt magunk teszünk indítványt ez érdem
ben . .  . Tis.telt bizottsági közgyűlés! Minden 
igaz hazafinak legfőbb és legelső polgári kö
telessége . . . Persze, ránk sem bedetit a tisz
telt publikum, de sót ugyancsak húzódik kife
lé a teremből . . .  De hát miért Talán csak 
nem a mi dictiónktúl rémült meg, mint szo
kott néha egy némely szónok felállásakor ? 
N em ,. . . hanem, mint értesülünk, egy ürese
désbe jött szolgabirói állomás lesz választás 
utján betöltendő, s a főispán a bizalmi férfi
akkal együtt termeibe vonul vissza a kijelölés 
eszközlése végett, s ezen idő tartamára a 
gyűlést felfügge>ztette. —  Bölcsen. —  men
jünk mi is a folyosóra, úgy sincs mát itt Sa
mu bátyúként levegő, hanem esak gáz, —  lé
vén annak, ki e termet tervezte és építette, a 
szelloztetési készület és aimak jótékony hatá
sa épen úgy „terra incognita* mint némely 
született törvényalkotónak a törvények szelle
me. mint korunkban sok férfinak az elvhflség, 
jellem, emelkedettség, és sok nőnek az egy
szerűség, munkaszeretet, háziasság és az édes
anya magasztos hivatása . . .

— z .— y.

ÚJDONSÁGOK.

(!) Kiadóságunk változván, újólag fi
gyelmeztetjük az érdekletteket. jhogy 
minden a lap szellemi oldalát illető leve 
lezések. úgy szinte a hirdetések a szer 
kesztöséghez a pénzbeli küldemények pe
dig Vitéz Mihály pénztárnokhoz Kemecsere 
küldendők. Jelentjük továbbá, hogy mi
után volt penztárnok: lllincz Gyula ur 
számadásaiban számos hibát találtunk, 
kénytelenek vagyunk úgy a hirdetési, 
mint az előfizetési hátrányban levők ne
veit lapunkban legközelebb kinyomatni. -  
hogy azok. kik netalán fizettek, igazolhas

kedvenczehb olvasmánya, s mi legfőbb óhaj
tása.

Egy szép nyári délután látja Zsiga bará
tunk háza erkélyéről, hogy a páter épen kilépett, 
kapuja s háza felé tart. Zsiga bemegy kedves 
leányához s figyelmezteti, hogy a lelkész köze
ledik. hogy vegye elő ki-* varázs asztalát, 
megmondja, hogy latin kérdéseket tétet majd 
neki, s betanítja a feleletekre, melyeket a 
kérdésekre kell adnia.

Ez alatt a lelkész kopogtat, s/iidett fel- 
hevüléstől siet elébe a házi ur. s jó  formán 
nem is köszöntve öt, sietteti, hogy esak gyor
san. mert leánya éjien delejességben szenved. 
— Bevezeti a nőhöz s ösztönzi, hogy tegyen 
kérdést gyorsan, s nehogy azt gondolja, hogy 
félre vezettetik, kérdjen tőle latin nyelven va
lamit. a lelkész gondolkozik. Zsiga barátunk 
felhus/nálja a pauzát, sürgeti a papot, hogy 
például kérdezze tőle diákul : melyik legked- 
venezebb olvasmánya.

A lelkész megteszi llorácz ékes nyelvén 
a kérdést.

A kis asztal mozog, mozog . . . megnézik 
az irlapot és rajta olvasható e szó :

„Seneea.*
A lelkész megbökken, hogy igy találta a 

valót, s lelkesedve szól : igaz, tökéletes igaz !
A lelkész ismét gondolkozik, hogy mit 

kérdezzen ! V Zriga barátunk sürgeti, hogv 
csak gyorsan, inért nem sokáig tart a jt.irox- 
sismus. és súgva mondja fülébe : kérdezze pé|. | 
dául tőle latinul, mi a páterként legfőbb 
óhajtása V

A nap megteszi a kérdést
A kis asztal ismét mozog, megnézik az 

irlapot, s tisztán és világosan olvassák

sák magukat, —  mert csak igy vagyunk 
képesek tisztába jönni a lap számadá
saival ; végül kérjük az előfizetési s hir 
detési hátrányokat mielőbb beküldeni.

Felhívás! Sznbolcsmegy ének a közjogi 
ellenzékhez tartozó számos bizottmányi tagjai 
s választó polgárai által, folyó 1875 év Május
4-én tartott értekezleti gyűlés határozatánál 
fogva alulírottak azzal bízatván meg, hogy a 
közjogi ellenzékhez tartozó megyei választó 
polgárokat parttá szervezkedés végett egybe 
hívjuk : ezen megbízás alapjáa Szabol.stnegye 
mindazon választó polgárai, kik az. 1848-iki 
törvényekben. 18t;i-ik évi országgyűlési felirat
ban . az úgynevezett bihari jiontokban lefekte
tett. a nemzet önállása s függetlenségét s ez 
által a nemzeti jóllétet egyedül biztositó poli
tikai elveket vallják, s azok mellett továbbra 
is megállani meggyőződésen alapuló szilárd 
elhatározással birnak. folyó 1875-ik év Május 
1!) én d. e. 10 órakor Nyíregyházán a nagy- 
vendéglö termében párttá szervezkedés czéljú- 
búl megjelenni szíveskedjenek. Ezen felhívás
nak minél szélesebb kürbeni terjesztésére 
minden választó polgár felkéretik. Kelt N.-Kal
ló 1875 Május 1-én tartott értekezleti gyűlés- 
bei. Mészáros Dániel, László Alajos, Nagy dános.

—  Punköst első napja itt van ! E napon, 
midőn melegen üdvözölnek f. előfizetőinket s 
minden elvbarátainkat : kívánunk teljes szi
vünkből boldogságot a hazának, lelkesedést 
gyermekeinek !

( sz í Szervácz. Pongrácz. Bonifácz ugyan 
csak követeli ősi jogait, f. hó 11-kén a lég 
majd nem tűrhetetlen volt a melegség miatt, 
s alig két másodperc/ alatt egy erős északi
szél tökéletesen megkötötte a levegőt. Ismét 
ingadoz a gazdák reménysége. A gyümölcsfák 
nagy része virágzásban, a szőlő mutatja rü
gyeit, sót virágait is. csak két fokkal a () alatt 
s a természet megkímél a szüret fáradságaitól.

V  Ma nyittatik meg a nyíregyházai szín
kör „Hánk-bán*-nnl. F. klassikus darabbal mu
tatja be magát M i k 1 ó s s y jó l szervezett 
színtársulata. A szilikor díszesen van felépítve 
s berendezve, 11 páholy h al ellátva. Mi elole- 
gesen is bátorsággal merünk szép sikert jósol
ni e szintársiila'nak : mert jeles erőkkel ren
delkezik. Adja Isten, hogy ne legyünk rósz 
próféták.

v A nagy-vendéglő udvarát Rózsakéi ti 
valóságos edeiuié varázsolta. Ezelőtt is igy 
kellett volna már. így legalább m á rk it  az 
idegen látogatók lehettek volna némi kis jó 
véleménynyel városunk iránt ; melyre áronban 
városunk nem sokat látszik adni, pedig régeit 
meg vagyon irva. hogy a „jó  hírnév kívánato
sabb sok gazdagságoknál*. —  Ezt meglehető
sen igazolja a jelenben vajúdó félben levő 
„kölesön*-ügy is.

(— » Folyo ho ll-en és 13-ikán az 1875- 
dik költségvetés tárgyaltatott a nyíregyházai 
képviseleti gyűlésben, az érdekesebb mozza 
Hatókról jó\o szálltunkban szúlandunk.

( i Tolvajlasok. Kótajbau f. bú 8 kán 
éjjel egy izraelitának három lovát szépeit be
fogták s minden szekerestől együtt elvitték, 
ugyanakkor és ugyanott egy foldésztol is el
loptak két lovat. K. hét 4 -kén a nyírbátori pos
tahivatalt rabolták ki, vájjon e tolvajlasok 
niucseoek-e összeköttetésben Sós Pista ne 
vével V

(ó l A debreczeni ..fuggetlensegi párt*.
emelkedett hangon irt Udvozto levelet Kossuth 
Rajos nagy ha/unktiuhoz, mely a ..Debreczen • 
91-ik számában szóról szóra olvasható. A fel
vidéki ..közjogi ellenzék" is fényesen ntegala 
kult ka.--tan máj lí-an.

(a) A ..Gredig, Hősig es Taszter ezukr. a 
gyntn. báljában tett kiszoigálá>a tiszta jöve
delmének felét: 10 forintot a gymn. javára 
adományozta. Midőn ezen a kozűgyek iránt 
tanúsított újabb áldozatukat hálás elismeréssel

„Meliorem eedesiam* I (jobb ecclésiáti 
jters/e. hogy az övé igen rósz volt.

„Na lám ! na lám ! szólal nteg a páter, 
tökéletesen igazsága van."

—  Na csak gyorsan j»ateretn a harmadik 
kérdést, s mig ez haboz, ismét fülébe súgja 
kérdezze például : mi lesz belőle 00 év
múlva V

A lelkész kérdez.
A kis asztal fe le l : „terra* (fold.)
A lelkész nem győzött eleget csodálkoz

ni. egyik ámulatból a másikba esutt. s végre 
is tudta, hogy e no neiu tud diákul, és már 
most nincs tiivebh apostola a delejesség min
dent udóságának. mint az öreg páter.

így gyökereznek nr*g a babonás hiedel
mek. igy hiszi azt a nti jegyzőnk is. de mi
átlátjuk, hogy ez csak tréfa volt, mely itt
történt, s hogy meg nem akadályoztam, oka 
az. hogy nem akartam az asszonyok kedvét 
rontani. — A mit a ki> asztal elmondott, az 
mind igaz. csak az. a különbség, hogy az is 
tudta, a ki leírta.

A lelkész beszédét derült mosoly követte, 
aztán a társaság kedélyesebb szint oltvén
együtt maradt csaknem éjfélig, mig a jegyző 
otthon elmélkedett a dolgok felett, s clha'á- 
rozta. hogy barmi áron elveszi feleségül a kis 
jós leányt ; mert ha tovább is a lelkésznél 
marni, még majd többet i«. ki talál fecsegni. 
Így |>edig ki tudja V Még neki is hasznokat 
tehet.

(Folytatása következik.)



nyilvánítjuk, lehetetlen kifejezést nem adunk 
elismerésünknek azon ügyes, tapintatos és 
pontos kiszolgáltatás felett, melyet nevezett 
legjobb hírben álló ezég úgy üzleti helyiségé
ben. mint bárhol, nyilvános mulatság; k alkal
mával következetesen tanusitauak. Kljének a 
becsületes jellen es Swei/ink! főbben.

i- i Keme sin inújis 11. délután K. L. 
birtokos búza gy uhuit ki s égett porrá. Sze
rencsére majdnem teljes szélcsend uralkodott, 
s igy daczára annak, hogy a nép munkabíró 
része a mezőn foglalkozván az oltásban 
részt nem vehetett, a tűz tovább nem ter
jedt romboló hatalmával. A gyuladás oka 
ismeretlen.

( ) Ezen alkalomból nem lehet megyei 
községeink elöljáróinak, de egyszersmind a 
közigazgatást közegeknek is figyelmébe leg
melegebben nem ajánlanunk az általunk már 
régebben hangsúlyozott tűzoltó-egyletnek szer 
vezését. s kellő oltási készülékekkel felsze
relését.

(— ) A berczel-paszabi tiltó, mint hall
juk. múlt héten felnyittatván, a rétközön meg 
gyűlt alvizeket a Tisza fogadja medrébe. — 
MeddigV nem tudjuk, miután nagyon való
színű. hogy a közelebbi esőzések és u meleg 
idő után az úgynevezett zöldági árvíz toly- 
tán a tiltót ismét be kell záratnia a Tisza- 
társulatnak.

i i Vörheny-járvány mutatkozik, sót 
pusziit is Gégényben s a szom zéd közsé
gekben szórványosan.

I ) Sován Péter polgári birtokos e hó 
elején meghalt. Herék osszahásu magyar em
ber és jó  hazafi volt. Lengjen porai felett 
nyugalom és áldó emlékezet!

i A közelebbi bizottsági gyűlésben 
értesültünk, hogy az újból szervezendő árva- 
széki ülnökség díjazására adakozás utján ed
dig több begyült ezerszáz forintnál, s az ül
nöki állomás azon reményben, hogy a még 
hiánvzó összeget fedezeudi a begyülni re
ménylett pénz, fog közelebbi megye-bizottsági 
gyűlésünkben —  mint már jeleztük is 
betöltetni.

(!i Táborszky és Parsch zenemükeres- 
kedésében Budapesten uj.urnán megjelentek 
Blahané- legkedveltebb dalai: 1. A három- 
széki leányokból. „Mar>-s vize folyik csende
sen. 2. A falu leszabói. „Fogadásom tiltja 
szeret ni" stb. Énckhangra zongora kiséret 
tel. (vagy zongorára magán) alkalmazta Ki 
kel Gyula. Ára 80 kr. (Midőn e zenemüvet 
ismertetjük, fentjelzett ezégnek tisztelettel 
hozzuk tudomására, hogy „ Braukovics'-ot an
nak idejéla-n ismertettük. S z e rk .)

( ! i Horovica Jakab helybeli ilju ügyvéd 
a najiokban jegyezte el ltooz l.inka kis- 
asszonvt Nagy-Károlybid. Áldás frigyükre!

i'sz.i Múlt számunkban egy kállúi végie- 
liajtó eltávozásáról közétett újdonság merőben 
valótlan hir és mendemonda volt. midőn ezt 
helvreigazitjuk, kérjük a beküldőket, bog; 
azutáni a jobb értesülés alapján tudósítsanak
bennünket.

— Eflö felöltők A „Szegedi Híradó* *-búi 
ve " 7  ük át a következő sorokat: .Hogy meny
nyire lábia kajiott a szédelgés a ruhagyártás 
bán is. arról ép oly komoly, mint komikm 
tanúságot tett a mostani szegedi országos vá 
sái. melyben a szegényebb néjiosztály számára 
gyúlékony felöltőket ámltak. Ezen szövetek 
báma párchet vörös zöld sár.a pettyekkel: a 
sár i:a pettvm-k (mely valószínűleg jilo-pb orral 
késért festékből készült) a / a kod vés tulajdon
sága van. hogv ha pár óráig a nap melegének

van kitéve, magától meggyulad. K tarka maud- 
likkul megjárta egy pár szegedi atyafi, a k k 
nek testén lángot vetett, s upvHiicsak sietve 
kellett róluk loiánczigálui, hogy leső búsnak 
meleg leve nagyon is izöáre n- ."ék. Magunk 
is láttunk mondja a Híradó —  egy ily pó- 
ruljái t felöltőt; melynek minden sárgafoltja 
szép kerekre ki volt égve. A megcsalatottak 
természetesen panaszra mentek a kapitányság
hoz, mely azután a veszélyes gyártmányból 
nagy mennyiséget elkoboztatok. Á történtek 
után —  ugv hiszi a Híradó nehezen fog ez 
a gonosz szövet kelendőségnek örvendő i — 
Szegeden; hanem a vidéket valószínűleg meg
keresik vele; minélfogva felhívja a vásárlók fi
gyelmét. hogy óvakodjanak ezen olcsó sárga
pettyes szövetektől.

Ismét Dobos. A hirhedett rablófőnök 
viselt dolgait és eltogatását meglehetősen dö- 
zögös és eszmeszegény versekben megénekelte 

' a jionyvairodalom vendégei számára ki is 
találta valamelyik jámbor, de azért vad poéta. 
Megjelent Budapesten Bartalits nyomdájában 
1875. s úgy látszik nagy kelendőségnek ör
vend. —  hogy ne. mikor első lapjára az elfo
gási jelenet is ékesen oda van jiingálva. — 
Legeredetibb a műben az, h gy írója e sorral 
végzi: „mind hármat itt húzzák fel a bitófára. “

• Nem ártana nézetünk szerint, ha azok, kik 
népies kiadványok mellett emelnek szót, az 

ilyes eseményeket gyorsan, eszmedusabban, 
az erköb-siségre több hatással és addig bocsá
tanak közforgalomba, inig az említetthez ha
sonló silány térezmüvek el nem özönlik az or
szágos vásárok egyszerű közönségét.

( - )  Töredék egy folyamodványból . X 
bej beli lakos gabona termését egy tűz eljáró 
géppel munkáltatni akarja —  —  tiltássá ki 
községünkből —  — igen kérjük, hogy ha él
tünket nem tekintis, tekintsen a kegyelmes 
isten Szent séges Szent nevére, mert pora éget 
benünket az a gazdag pogány, mert töké lete 
seu a maga Szabadelvén jár. Maratunk stb 

(fi A ..Szabolcs" máj. hó 10-kén kelt 
számában, az ujdousági rovatban, a felekezet 
nélküli jtolgári leányiskola megnyitását jelezni 
akarva oly modort és kifejezést basznál, me
lyet mögköszönui egyátalán felmentve érzem 
magamat. —  Nincs jogom, hogy követeljem, 
miszerint a t. szerkesztőség tudomást vegyen 
ez iskolái ól s annak kifejezést is adjon lap 
jaban,*> de ha már egyszer megemlékezni szi 
veskedik, tegye azt oly módon, hogy ha nem 
is éjien ros/akaratot vagy könnyelműséget árul 
el. de illetlenséget sem kövessen el. sem pe
dig valótlanságot ne állítson**). Nevezetesen 
Main Háza k. a. semminemű intézetnek élén 
nem áll többé, annál kevésbé egy olyannak, 
melynek vezetését én is magamra vál altam 
„Compánistákról* tehát semmi szó. —  Lefler 
tanár s alulírott az u. n. jiolgári leányiskolá
nak vezető tulajdonosai és senki más, vágy- 
senki több. Különben a ..Comjiagnon" vagy 
„Comjianie*4 kifejezés ez alkalommal különösen 
helytelenül odavetett szó. mely rá illik egy 
kereskedői, vagy gseftelo ez égre. talán egy 
borozgatni szerető compániára, de nem két 
oly emberre, kike: —  legyen róla a t. szer 
kes/tnség meggyőződve —  a beléjük vetett 
bizalom hívott ez intézet élére. Nem vélek 
szerénytelenséget tehát elkövetni, ha tisztelettel 
kérem a t. szerkesztőséget, hogy vagy olvassa

•i k<>\t-nl>h mikul ii megtrüM/ük a név. 14a ér 
ili-kében. S i e r k .

Sajnáljuk, h«v*v ar illető újdondász b-lulet.
*en újságolt Azonban illetlenséget vagy iertéat elk
vetni nem volt szándokahan. S zerk .

el jól, mit olvasás végett kezébe vesz, —  
vagy jól olvasván, a valót állítsa. Maitinyi József 
gyiun. tanár.

—  Lapunk bezartakor értesülünk, hogy a 
nyírbátori postát körülbelül 400 frtuyi összegig 
rabolták ki.

—  Értesítés. Miután Ilein Róza k. a. s 
László Józsefné asszony távoztávai azon inté
zetek, melyeknek feladata leendett a polgári 
leánynevelés —  megszűntek: alulírottak vállal
koztak a több oldalról, egyenesen bennünk ve
tett bizalom alapján e feladat tervszerű telje
sítésére.

Az intézet nem felekezeti jellegű: czélja 
egyenesen a polgári okszerű nevelésnek s igény
nek megfelelni; mindamellett egyik feladatá
nak tekinti, hogy minden növendék saját val
lásos bitelveibeu részesüljön.

A kézimunkákra, a szabászatra, melyekre 
minden nőnek elkerülbetlen szüksége van, ki
váló gond fordít tátik, mely czélból e szakmá
ban teljesen otthonos erőkkel rendelkezünk.

Azt nem Ígérjük, s nem is czélunk, hogy 
az. úgynevezett legmagasabb női tökélyt tart
juk szem előtt, s arra törekedjünk: feladatunk 
—  ismételjük — a háziasság, szivneinesség, a 
józan munkásság, az értelemfejlesztés. E ezé - 
hói a >/ó szoros értelmében vett „jiolgári le- 

iskolára** hívjuk fel a t. ez. szülök figyel
mét, mely az országos törvénynek is teljesen 
iuegfelelőlog igyekszik működni, de mindég a 
fenebbi irányelvek alapján.

Mi azért —  mint mondani szokás —  nem 
üzenünk búdat a helyben fenálló, a magasabb 
igényeknek is teljesen megfelelő virágzó in
tézetnek. sőt amint mi. alulírottak e leányne
veidét — l'alánszkyné-Csapó Ida asszonyság 
intézetét értvén —  ismerjük, tiszta inegg'ö- 
ződésünkböl ajánljuk azt. és azon őszinte vi
szonyt. melynek léteznie kell azok között, ki
ket egy eszme: a leánynevelés vezérel, fen- 
tartani igyekezünk.

Arra nézve pedig, hogy alulírottak, mint 
a helybeli gymnasiuui tanárai, ez iskolának 
vagyunk első helyen lekötelezettjei: tiszte
lettel kijelentjük, hogy a teljes felügyeletet, 
folyton feleségeink, hol felváltva, hol együt
tesen, de mindég a nevelő- é* varrónő gya
korolják.

Az intézet osztályainak száma egyelőre 
meghatározva nincsen, az osztályok száma a 
jelentkező gyermekek képzettségi fokától téte
tik függővé.

Tantárgyak: 1) Hit- és erkölcstan. 2) 
Magyar olvasás —  irás, nyelv- és irálytan, 
kiváló figyelemmel a polgári életben előfor
duló ügyiratokra és levélírásra. 3) Német 
nyelv. írás. olvasás, Írásbeli feladatok. —  4) 
Számtan. —  6) Köldrajz. — t;> Természet- 
tudomány. —  7) Konyhakertészet. —  8) A 
háztartás szabályai. —  9) Szépírás. —  10)
Rajz. I l i  Ének. —  12) Női munkák; és 
mind e tantárgyak azon fokban és mérték
ben. a mint azt a növendékek értelmi fej
lettsége igényli.

Ha a t. ez. szülök némelyike a fran 
c/.ia nyelv és zongora tanítását óhajtaná: 
erre alkalmat s módot nyújtunk, de azt 
rendkívüli tantárgynak tekintjük.

Tudván azt. hogy a mai szűk világban, 
hol az ember a szülök —  erszénye a 
nagyobb mérvű kiadásokat teljesíteni —  bár 
sokszor óhajtaná képtelen: ez okból a 
tandíjakat oly mérsékelt összegben állapítjuk 
inog. melyet mindeu jxdgár. gyermeke nö
vi lését szivén viselő szüle, nagyobb áldozat 
hozatala nélkül megtehet.

Kzen okból a tandíj az első és máso
dik osztályban 3, u harmadik stb. osztályok
ban 4 írt havonként, mely mindég előre 
fizetendő.

A női kézimunkák általában rendes tan
tárgyak. s ingyen tanittatnak, kivéve a szo
rosabb értelemben vett ruluszabás és gép 
varrást, melyek külön taníttatván, külön mér
sékelt díjjal jutalmaztatnak.

idejgl. igazgató: Martinyi József.
Tanítói személyzet: Mráz Károly ág. ev. 

Juhász Pál róm. kath. tanítók; Chotvács Ágost, 
Lefler Samu, Martinyi Jószef gym i. tanárok! 
Az intézetben működő varrónőnek megnyertük 
ugyanazon szoigalmas nőt üzv. Rattay József- 
nét, ki a Hein R. k. a. neveldéjében 11 hóna
pon át kiváló ügyességgel tanitott. A rubasza- 
bást, gépvarrást vezetik. Martinyi Józsefné és 
Lefler Sámuelné.

A hit- és erkölcstanban külön hitfeleke- 
zetbeli tanéi ők által oktattatnak.

Szükséghez kéjtest a tanítók szaporu
latnak.

A rendes tanítás folyó évi május 10-ik 
napján veszi kezdetét, a beiratások tehát az 
intézet helyiségében n.-kállói utczán a volt 
Kobilicz-íéle házban május hó G-ikától kezdve, 
—  vagy alulírottaknál addig is eszközöl
het ők.

Beiratási dij fejében —  némi kárpótlásai 
a feltétlenül szükséges taneszközök beszerzé
sére — egyszer-mindenkorra 1 forint fizetendő. 
Szegényebb gyermekek beiratási dijat nem fi
zetnek.

A leánykák egészségének fentartása érde
kében többszöri séta, játék és egyébb szóra
kozásokra kellő gond fordittatik. K czélra az. 
iskolai helyiség tágas udvara és virágos kert
jével kitűnő ajkaimul kínálkozik.

\ idéki szülök, kik gyermekeiket ez in
tézetben óhajtanák jiolgárilag neveltetni, szí
veskedjenek hozzánk fordulni bizalmasan s 
kérdezősködésükre azonnal felelünk.

Azon reményben, hogy a mélyen tisztelt 
közönség a növelés égető szükségét a leány
gyermekek házias képezését, különösen váro
sunkban s környékén erre alkalmas polgári 
leány iskolák hiány, bán oly határozottan óhajtja 
és kívánja, bátorkodunk intézetünket s ezzel 
azon ügyet, melynek indításával a közmive- 
lódésnek jó  — és haszonlesés nélküli —  szol
gálatot vélünk tenni, a mélyen tisztelt közön
ség becses pártfogásába teljes bizalommal 
ajánlani. Martinyi József

Lefler Sámuel,
;vm. tanárok.f yi 
cs Ödön .

Pénztárnok : Vitéz Mihály.

HIRDETÉS.
Van szerencsém tudatni a n. é. kö

zönséggel. miszerint a meleg bekövet
keztével minden szües-féle, és máa téli 
ruhák, női mint férfi, és más téli eszkö
zök, u. m. szőnyegek, térítők, és kitö
mött állatok, stb A káros molyok elleni 
biztosítás végett elfogadtatnak nálam.

Rottaridesz János.
Üzletem a városháza alatt, 

lakásom Rózea-utcza 1360 szám alatt 
Nyíregyházán.

H I R D E T É S E K

M T  M e g | ( K n t  é t  k i p h i t o !  - m a /
A  l a  a a  A

k ö n yv-, kű-míiiiyomda s kártyagyári részvény társulatnál
|

P megjelent és kopható
,  z  f

*5
\  1IETE1I 1 I E 1 M E I I T  T l l K i M I I •

«
JZ
n. u ó g y  f a l i  t á b l á z n i .
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•

M E táblázatok közül 3  db elkiilönitüleg a h o s s z - ,
a

® s u l v -  s köb-m éreteket mutatja kellő magyarázati sző- -
véggel; —  a negyedik táblázat pedig az á l t a l á n o s *r

• r o v a t o s  k i s z á m í t á s s a l  foglalkozik. ■o
• Főelíínye a táblázatoknak abban áll, hogy basz- w

nálatok s e mmi  e l í i l e g c s  t a n u l m á n y t  nem igényel o

■ s bárki is számitgatás nélkül régi mértékeket újban, úja-

L kát régiben azonnal kifejezni képes. i1 Ara a négy táblázatnak 1 frt 60 kr.

A z  i g a z ^ n l Ó H n g .

M e p j e 1 e n t « •  ka p ha t ó ! \

Szives tudomásul.
V*n szerencsém a n. érd. heh beli. úgy a •zabolcamegyei és bajdukerületi 

közönséget érteriteoi, hogy a Sóstó fürdő május hó elsejével megnyittatott; egy- . 
tdejüleg a következő újítások életbeléptelését hozom köztudomásra:

1 Étkezés társas asztalnál, —  (kívánságra külön teríték.)
2. Azon vendégek, kik gyógykezelés alatt vannak — az orvos által élő- 

szabott minősttvénvnyel rendelhetik meg a kívánt ételeket.
3. Vasárnap >k n polgári népmulatságokat rendezek.
4. Több ízben az idéuyen át tánczestélyek, zene ét szinielőadások fognak 

rendezte mi.
5. Minden természetes gyógy ásványvizekből folytonos fria minőségben

készletet tartok.
6. Orvosi utasítás mellett levők, bár mily rendeletéit a legpontosabban

teljesítem.
7. Szőlő gyógymód életbeléptetését szorgalmazom.
8. Az étkezésre nézve igen jutányos árakat szabok.
0. Pinc/ém teljesen kiállja a versenyt bármely, eddig volttvl. Szóval oda tö- 

r.ksz.m . hog> a fürdő f. vendégeinek kényelmét, minden tekintetben megszereztem.
Hiszem és reményiem, bogy áldozatkészségemet és szorgalmamét legjob

ban jutalmazandja az, ha minden részi ól elismerést szerezhetek, mert ezzel kapcso
latosan a magara javát iá előmozdítottam.

Becses pártfogásába ajánlva magamat a nagyérdemű közönségnek.
Kelt a nyíregyházai sóstón, május hóban l§7ő.

*• Alázatos szolgája

W einberger Bernét,
fürdői vendéglős.
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A „Nyíregyházi Sóstó“ megnyitása
m á ju s  1 -jén .

A midőn a Nyíregyházi Sóstó '1 f. évi idényének május el
sőjén történendő megnyitását a t. közönség tudomására juttatjuk, 
kiemelendőnek tartjuk miudenekelőtte. hogy ez idén ismét a tó 
kitisztítására, vagyis, a mi ebből következménykép folyik, gyógyvi
zünk tüményitésére (erősbitésére), gyógvhatásának növelésére külö
nös gondot fordítottunk, Tisztelt vendégeink már a múlt évben ta 
pasztalliatták. hogy vizünk (amint azt tavalyi hirdetésünkben előre 
jeleztük feltűnően „erős" és gyógyereje, ennek megfelelőleg tete
mesen növekedett volt. Ez idén ismét nagy anyagi áldozatokkal az 
egész tavat kiásattuk. kitisztittattuk és mindazon munkálatokat 
megtettük, melyek gyógyvizünket töményebb összeállásuvá tehetik.

Tartózkodunk a szokásos hosszadalmas ajánlgatásoktól, — 
hogy mi mideuféle betegségek ellen alkalmazható gyógyintézetünk, 
mi e tekintetben csakis a gyógykezelő orvos urak véleményét 
tartjuk illetékesnek. A magunk részéről a t. közönségnek azon 
határozott ígéretet teszsziik. hogy mindent el fogunk követni a 
méltányos igények kielégítésére.

A sóstói vasúti állomás, mely csak nehány percznyi távol
ságban van fürdőnktől, az egész nyári idény alatt a vonatoknak 
rendes megállapodási helye. Ugyanott rendszeresített távirdai ál
lomás is létezik. — A posta naponta közlekedik. Vendéglősünk 

<1* lioto obódol lóg rendszeresíteni olcsóbb áron. 
Mindenféle ásványvizek helyben lesznek kaphatók. Társas mulat
ságok ez idén többször fognak rendeztetni. A sétányok nagyobb 
mennyiségű ülőpadokkal láttattak el.

A nyíregyházi sóstói társulat igazgatósága.

Árverési hirdetés. GIESSHŰBLI

Újonnan érkezott áruozikkek

a 27 krajezáros
első bécsi

K A R T O N F E S T Ö  G Y Á R I - R A K T Á R B A N .
Helyiség: a nagydebi-jezeni utczán levő Kerekréty-féle uj házban. 
T a l á l h a t ó k  k ü l ö n f é l e  c z i k k o k ,  m e l y e k n e k  m i n ő s é g e -  é s  s z i l á r d s á g á r ó l  m i n d e n 

k o r  k e z e s k e d ü n k ,  e g y e n l ő  á r b a n

1 W  k i - j í e *  s i l  ' • K
v á l o g a t v a  d a r a b - ,  r ő f -  é s  p á r o n k é n t  k a p h a t ó k .

K ü l ö n ö s  t u d o m á s u l
Legújabban Becsből érkezett legfinomabb divatosabb, tavaszi 

s egyéb kelméinket ajánlhatjuk.

T e ssé k  meggyőződni személyesen.

Ez üzlet választékban még a bécsi bazárokat is túl haladja ! 
S z i v e s  p á r t o l á s t  k é r v e ,  m a r a d u u k  t e l j e s  t i a z t e l e t t e l .

bécsi első

kartoníestő gjári raktár
j ( l l — ? )  N y í r e g y h á z á n ,  n a g y d e b r e c z e n i  u t c z a ,  K e r e k r é t y - f é l e  u j  h á z b a n .

j$ ÍF ~  2 0  2 2  2 4  2 5  2 7  k r o s  e l a d á s ,

í

p y -  i ’ i . s i i - ^ g

B u d ap esti n a g y k e r e s k e d ő i  b i z o m á n y i  r a k t á r
1 >

k  , v  r  /  x . ,

J z K u h ü c z i n ö - f é l e  h á z b a n ,  f l r e d i k  é s  T e s t e r - f é l e  e z u k r á s z d á n a k  á t e i i e u é b e n . ~

V a n  a r r r n e « é m  a  n a g v é r d .  k ö z ö n s é g e t  e z e n n e l  t u d ó s í t a n i ,  m i s z e r i n t
Í C
( ww e g v  r  s t e n  az* k e  e g y i k e  a  l e g n a g y o b b  é s  l e g j o b b  h í r n é v n e k  ö r v e n d ő  k é z t n u

•/. á r  r  V e r e - k t  d ó  e z é .  -  h e l y b e l i  b i z o m á n y i  r a k t á r á v a l  b í z a t t a m  m e g . ( v
A z o n  k e d v e z ő  h e l y z e t b e n  v a g v o k .  h o g y  a  t .  c * .  v e v ő i m e t ,  a k á r  n a g y o b b

a k á i  b b s z u i i i  v é t e l e k n é l  o l y  k e d y e z m é D y e k b e n  r c s z e s i t b e t e m ,  a  m i n ő k e t
i t t  l . f ! v ö * - n  -  . i  e m  n v n j t b a t —  g a z d a g  v á l a s z t é k ú  m i n d e n n e m ű  r u h a .  f ű g - W l

i - g  i n v  n a d r á .  vetek. < ’ t ó n .  M o u s s d i n ,  H a t t i s i e  r s  m i n d e n  a z i o n z e t i i  f i á n -

c z i a  i r g .  l ’ e  .• 4 4B 4 s z é l « ; s » é g ü  ( 'h i f f o n  v í s z n a k .  t ó n á l ,  h o l l a n d i  c r e a s

» ©
7>

é s  p a m i . t v a » z i  —  i n : ■ i !  n s z í n e z e t ű  p á r n a h a j n a k  v a l ó  e z é r o a  k a n a v á s z n a k .

'l i i  k ' . / "  s  iá i  y e r k . - u d  " k . t r a n e z í a  M o u s a e J i o  é s  a n g o l  t o u l á r d  k e n d ő k ,  f e h é r  a

s z i n e s  v a s z " i i  v* l e e n d ő k ,  f e h e r  s s z í n e s  b a r k ó t o k ,  h a r i s n y á k ,  s z a l a g o k  —  é a
7 0 m é g  m á s  l ó b M - i e  á l a k k a l  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r * k t á l a m m a l  p e d i g ,  m i n d e n  h o c z á m

©i n t é s t r  m e g r e n d e l é s n e k  a i o n n a l  m e g f e l e l h e s a e k .

7 f A  m i d ő n  m é g  k é r n é m  it t  i e g v s e t t  á r a k b ó l  a z o n  m e g g y ő z ő d é s t  s s e -
r e z n i  ! . '  g r  v e l e m  s e n k i  s * m  a l .h a t j a  m e g  a  v e r s e n y t .  u a g v b e c s Q  lá t o g a t á s á t , p »

r - k i k é r n é m  e g y e l ő r e  a  l e g s z i l á r d s b b  k i s z o l g á l t a t á s r ó l  b i s t o e i t o m  é s  k i v á l ó V-

* tiszt-lettel m a r a d t a m .

k

A  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k .
N y í r e g y h á z á n .  1 8 7 5 .  é v  f e b r u á r  h ó b a n .

A l á z a t o s  n g o lg á ja .

( 5- 12 )  K A T Z  T .
i

2 0  22 24 2ö 27 k ros eladás.

A m.-szigeti ref. Lyceum küligazgniósága . . . __ , _________  ____ . ,
részéről közhírré tétetik, miként a boldog em- ( legtisztább luganyos savanyuvizforrás.
lékii l ’álóczi Horváth Mária bagyományakép a , —
ni.-szigeti ref. lyceum tulajdonát képező. Szn-
bolcsmegvéWn t. Í v., úgynevezett .simái uusz-! K  sa v an y u v iz forrá s  e g y ik  a leg is- 

i, ,M W v l,t ó  v.™ tiáJloiná.lröie- n ierte l)b . , f g jó b b  é ,  legk ellcT .ie .ob l) tor-
leben fekszik. ö p  holdat tos/en. tiszti lak es , . • i .............
kell" gazdasági ízületekkel és korcsmáltatási m ezzetes savan yú  v izek  k ozott, 
joggal el van látva. f. le ? :, évi junius hó 7-ik | E ltek in tv e  ig en  n a gy m é rv ű  g v ó g v -

dik . v iij.ril 1 t. . -/ámított t> övre haszonbérbe QOfCSOknél és i Q 6 g a  D&rzSÍng es hugy
fog adatni. Írásbeli ajánlatok őOO frt bánópénz h ó lya g  idült ba ja iflil. k itűn ik  ez mint
mellett a kitűzött nap d. e. '• óláig fogadtatnak ren d es  iv ó v íz , m ind en  m ás eh ez  h a son ló
el. Kikiáltási ár .... .. üt. ii.»-lynck 10 „-túlija v izek  m ellett, m ivel e z  a szó im at igen
kélzpó.i/bon l  • t:dó lo Ilii,:, pi nzül. 'k e lletne ,. IlditíS é ,  e röe itö  l o b i é u l  o m -

Az árverést loltotelok n fotis/t. helv. bitv. . . . *
püspöki irodában 1 lebreczenbcn. Yidlicskay J ó - “  
zsef ügyvéd ni irodájában Nyiregybáián. Kovácsi A ján lja  
(Jen- járás bír" urnái ugyanott, és Szigeten a 
lyceum pénztárimkn Narady hajósnál bármikor
megtekinthetők. | .. . * , . ,

Költ a m. - .'fti ref. lyceum kormányzó N evezett v ízn ek , ú gyszin tén  n iindcn- 
tanácsának 187.Ő évi maju- lié. fi án 'ártott fe le  b e l-  es k ü lfö ld i á sv á n y v ize k n e k  rak- 
iilétéből. tára P a v lo v ic t  Imre urnái van Nyíregy

házán.
Verészy Lajos j ( i— ío ;

i0— 1) lyceumi li. felügyelő gondnok.

M a t t o n !  H e n r i k
Karlsbadban. (Csehország.)

P O LL A K
újonnan nyitott

27 kros
egyetemes árucsarnokában Bécs Máría- 

hilferstrasse I.
a legszigorúbb jótállással az áruk legujahh 
minőségéért s valódiságáért, s nagyban s ki- 

csinhen kaphatók
Gyapjuruha-szövetek

mindig a legtinomahbak és divatosabbak 
minden színben, sima. csikós vagy koc/.kás 
még pedig Lüster. Ripa s Diogenalplaid 
kelmék, egyszínű és cancirozott scott piáld- 
kelnie; legújabb és legszebb őszi és téli 

« » ■ * « !  ■ » «  »  I  H  
(Wattmoll s legújabb ncidpol kelmék, diva
tos ruha harchet, cosmanosi perkal. Cre- 
too. toruk piqué hálóköntösnek, kék. barna 
s fehér sinór és flanel bárdiét, ruiuhurgi, 
hollandi és készítetten sziléziai fonalvászon, 
házi- s bőrvászon színes és virágos czicz- 
mouslin és csipke-függönyök, atlasz-gradl. 
szives ágynemű, vászondamaszt-törölközok, 
matrac/ és diván gradl. chiffon * 4 és • 4 szé
les. selyem és kásmér nyakkendők, hoss/u 
és rövid harisnyák, keztyük. vászon és ba- 
tiszt zsebkendők, csipke, selyem és bársony 
szalagok mindenféle szinneí és szélesség
gel stb. és számos ezer egyébb tárgyak. 

M in d  r s a k

27 k r a j e z á r.
A szétküldések utánvét mellett azonnal 

lelkiismeretesen teljesittetnek. Mustrák és 
árjegyzékek ingyen és bérmentve.

C  B é g

2 7  k r é r t
röf. darab s pár számra, szigorú j ó t á l 
l á s s a l  az áruk legjobb minőségéért és 
nagyban és kiesőiben áruitatnak

Gyapju-ruhaszövetek,
mindig a legtinomahbak és divatosabbak 
minden színben, sima. csikós, vagy scot oa- 
ricirt még pedig Lüster. Rips. Oiogonal- 
plaid szövet. egyszínű és skót modorú 
plaidkelme. s a legújabb s legszebb őszi 
és téli

Xordpol-Flnnrll
(Wattmoll és a legnehezebb uj nordpol 
kelmék, divatos nihabarchet. cosmanosi 
perkal. etetőn török háló-köntösnek, pique, 
kék. barna és fehér sinór és flanel bárdiét, 
rumhurgi, hollandi és készitetlen sziléziai 
fonal vászon, házi- s hőivá-zon, színes és vi
rágos rzicz. niouzlin és csipke-függönyök, 
atlasz-grandi, színes ágynemű, vás/onda- 
maszt-törölközők, inatrácz- és diván grandi, 
chiffon 1 4 s • 4 széles, selyem s kásmér nyak
kendők. hosszú és rövid harisnyák, keztyük. 
vászon- és batis/t zsebkendők, csipke, se
lyem és bársony szalagok mindenféle szín
nel és szélességgel, több ezernyi más tár
gyakkal egyesegyedül kaphatók a szilárd 
hitelűnek ismert íagidótb t legalsóbb ala
pított

27 kros
a  r u c n n r ii o k h n n

Bécaben, KUrtnerstru«a« 34.
(BQrgerspital (lelMíude.) 

Megrendelések utánvét melleit pontosan 
et lelkiismeretesen, mustrák et árjegy 

zék Ingyen (23— 3üi

Tudomásul.
Mindenféle festékeket, nyersen 

úgy mint olajba törve; továbbá 
minden nagyságú ecsetek, valódi 
belgiai kocsikenő, iigyaziutc min
den féle vetemény-magvak. nagyobb 

kisebb mennyiségben legjutá- 
nyosabb áron kaphatók pnzonyi- 
utc/án, a Glück Ignácz kereskedé
sében.

_ _  _  3 - 3 .

É rtesítés.
A nyíregyházai b a l  p á r t  (?) folyó hó 

23-án d c. ]]  órakor a csizmadiaszinben köz- 
K7»lr*t taitand.

A balpárti (W ) választók kéretneke gyű 
lésben minél számosabban megjelenni 

Kelt Nyíregyháza, máj. 13. l»7á.

Hoffman A
balpárti jegyző.

Haszonbéri hirdetés.
Kálló-ftcmjéni, mintegy 14(»0 holdat 

tevő tagos birtokom belsőséggel együtt, 
hat cgymásutáni évekre haszonbérbe ki
adó. —  Feltételekről értekezhetni dr 
Ileiimaun Ignácz ügyvéd urnái Nvircgy- 
bázán. vagy a lent irt tulajdonosnál.

Kelt Nagy-Halász, 1875. ápril 
19-kén.

K á l i m  A n d r á s .

hú

Tudositús.
S z e m -  é s  f ü l  b e t  e g o k ,  k i k  

t a n á c s k o z á s  v é g e t t  l l i i d a p e s t -  

í r é  i i t n s i t t a t u u k ,  l i i z ' i l o i m n a l  

j t n i d u l h a t i i a k

Dr. Grosmann L.
kórházi főorvoshoz Józncfrr / ) .  »g.

( 3 - 2 0 )

Debreczen, 1875. nyomatott a részv. társ. könyvnyomdájában.
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